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AHoTanif. Y cTarTi JeTaTbHO PO3IVIIHYTO MOJIIKOMIIOHEHTHI aHIIMCHKI TEPMIHM SIK CYKYIHICTh TEPMiHOJIOTTYHHX JICKCHYHUX OJIMHHIb
UL TIO3HAYEHHST TePMIHOJIOTIYHUX MOHATh. BH3HAUEeHO BiICOTKOBE BiTHOIICHHS MOMIKOMIIOHEHTHUX TEPMIHOJIOTIYHUX ORMHHIIG y aHTIIH-
CBKilf PUKOPAOHHIN TepMiHOcHcTeMi. OmicaHi MPOXYKTHBHI MOZEI ITONIKOMIIOHEHTHHUX TEePMIiHIB-CJIOBOCIIONYYEeHb IIPUKOPIOHHOI ce-
pH, ix Mopdortoriuai 0coOIMBOCTI Ta KOMOIHATOPHI BIACTUBOCTI. BH3HAUEHA MPOMOPITist YOTUPHOX-, I'ITH- Ta HOJIKOMIIOHCHTHHX TepMi-
HiB. HaBenieH1 npukiaay BKHUBaHHS aOpeBiaTyp Ta BIACHUX Ha3B Y CKJIaJ IO KOMIIOHEHTHUX TEPMiHiB-CIIOBOCIIONTYYEHb.

Knrouosi cnosa: npuxopoonna mepminoa02is, CmpyKmypa, NoaKOMNOHEHMHULL, NPOOYKIMUEHA MOOEb.

Beryn. YV 3B’s3Ky 3 aKTUBHOIO iHTErpaii€lo YKpaiHH B €B-
POIIEHCHKY Ta CBITOBY CITUIBHOTY BUHHKAE MOTPeOa BaIiTHOT
HOMIHAIIii MPUKOPJOHHUX TMOHATh, TAK-SIK MisUTbHICTD TPH-
KOPJIOHHHKIB CIIPSIMOBaHa HAa OXOPOHY 30BHIILIHIX Ta BHYT-
pimHix kKoproHiB €Bporm. Ilinqmucanns [llenrencpkoi yrogn
CTaJI0 B)KIIMBHM €TaroM Ha IIUIIXY CTBOPEHHS €UHOI €B-
pOmH, MO3BOJHMBINM IIOBHOIO MIpOIO peatizyBaTH BLIbHE
MIEPEMIIICHHS TIO/eH, TPAaHCHOPTy Ta TOBapiB. 3aropykKoro
Oe3nekn €Bporny € eeKTHBHA B3a€MO/Iisl TPaBOOXOPOHHUX
OpraHiB, 30KpeMa — NPHKOPIOHHHX BIOMCTB. 3 METOIO
(acuiTarlii MiXBiZJOMYO1 CITIiBIpaIli BUHHKIA HEOOXITHICTH
CTBOPCHHSI €IMHOTO TEPMIHOJIOTTYHOTO amapaTry MpPUKOp-
JIOHHOI Tayy3i Ta HOro CTPYKTYypHO-CEMaHTHUYHE BIOPSIIKY-
BaHHSL

AHaJi3 ocTaHHiX gocaixxkens i myoaikauniii. [TpoGiemu
CTAHOBJICHHS, CEMAHTHKH, AEPHUBAMii Ta TeHACHIIii PO3BUTKY
TEPMIHOJIOTIYHUX OAWHWIB, (DAaXoBOi JIEKCHKH BHBYAIH
BITYIB3HSHI Ta 3apyOiKHI JOCTITHUKH, 30KpeMa B. BuHorpa-
noB, B. Jleituuk, I'. Bunokyp, b. T'onogin, T. Kk, B. la-
amnenko, K. Kycepko, A. KpmxaniBceka, E. Kums0ep, A.
IIupmep, . Cwmir, . Topuep, T.Kabpe Ta ixui [2]. Oco6-
JIMBO JIETaJbHO NPHKOPJOHHY TEPMIHOCHCTEMY PO3IIISIAIIH
Lpsk JI.B., Ilpasayn T.O. i I'epacimoBa O.M., siki mpucBsi-
THJIM CBOT JIOCII/PKEHHSIM OCOOJIMBOCTSIM yTBOPEHHSI, (pyHK-
LIOHYBaHHS Ta NePeKJIaly NPUKOPJIOHHUX TEPMiHiB.

Mera. MeToro HaIoro JOCHIiKEHHsI € CIOBOTBIPHHI Ta
CTPYKTYpPHHMI1 aHaJli3 aHIHHCHKUX MPUKOPJOHHHX MOJIKOM-
MOHEHTHUX TEPMiHIB-CIIOBOCIIONYYCHb SIK Pi3HOBUITY CIIEIli-
aJIBHOI JICKCHUKU.

Marepianu i MeTonu. AHTIiHCEKa IPUKOPIOHHA TEPMi-
HOJIOTISI — I¢ CYKYITHICTb TEPMIHOJOTIYHHUX JIEKCHIHUX
OIIMHUIIb, SIKI CTOCYIOThCS IISUTBHOCTI IPHKOPAOHHHKIB Y
€Bpori Ta y Cionmydenux Llltarax Amepukn. Jlane moci-
JUKEHHs1 0a3yeThCsl Ha aHai3l 3BITHUX MatepianiB €Bporeii-
CHKOT'O areHTCTBAa 3 OXOPOHM 30BHIIIHIX KOPJOHIB KpaiH-
yneHiB €Bporneiicbkoro Corozy “FRONTEX” Ta Micii €B-
porneiicbkoro Coro3y 3 MPUKOPAOHHOI JOTIOMOTH MOJIOBI
Ta Ykpaiai “EUBAM”, VHipikoBaHOI IporpaMu miAroToB-
KA TpHKOpAOHHWKIB EBporeiicekoro Corosy (Common
Core Curriculum), iHcTpykuii 3 minrotoBku odinepis bepe-
roBoi Oxoponu CIIIA, a TakoK METOANYHUX PEKOMEHIAIIII
II0JI0 BPETYJIOBAaHHS CHTYallli 3 MOTOKOM MIrpaHTiB Ta
ObkeHwiB B aeponioprax €spomu [1, 3, 4, 5]. [Ipoananizysa-
BIIM Oim3bko 1250 aHTTHCHKMX NPUKOPJOHHHUX TEPMiHO-
JIOTIYHUX OJIMHULIL HaMu OyJia 3[iHCHeHa cpoda CTpyKTyp-
HOI Knacuikamii aHrmiiAChKOi TPHKOPAOHHOI TEPMiHOCHC-
TEMH.
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Meroauka JOCHIIKEHHsT aHTIIHCHKOT MPUKOPIOHHOT Te-
PMIHOCHCTEMH € KOMIUIEKCHOIO 1 epeidayae BUKOPHCTAHHS
PI3HUX METOJIB Ta MiAXOMIB, ependayeHnX METOI0 Ta KOH-
KPEeTHUMH 3aBIAHHSIMHU JOCIiKEeHHA. B mpozeci mocii-
JUKCHHS Ha BCIX eTaraX HaMH 3aCTOCOBYBABCS CHCTEMHHIA
TMIXiA Y JOCIHIDKEHHI aHITIHCHKOT IPUKOPIOHHOI TePMiHO-
CHCTEMH, SKHH Iiependavac BUBYCHHS TEPMiHOJOTIYHHX
OJIVHUII SIK IUTICHOI CHCTEMH, SIKa XapaKTepU3YEThCS iepa-
pXiuHOIO OyIOBOXO Ta CHEHH(}IKO CTPYKTYpPHHX i ceMaH-
THYHUX 03HAK.CHCTEMHHI METO[ TIOB’SI3aHUM i3 CTPYKTYp-
HUM METOJIOM — CHCTEMOK) MCTOIUK Ta IPHUHUOMIB, 5KI JI0-
NOMararoTh BUBYATH MOBY SIK LITICHE CTPYKTYPHO-CHCTEMHE
iEpapxiyHe YTBOPCHHS, IO Ja€ 3MOT'Y BHUSABHTH 3aKOHOMIp-
HOCTI CTPYKTYpPHOI Oprasizaiii MOBH 1 CEMaHTHKY 1l eJleMeH-
TIB.

Pesyabratn pociaigkeHHsi. 3a TUIIOM CTPYKTYpH aHT-
JHCHKI TEPMIHM TOIULTIOTHCST HA OJHOKOMITOHCHTHI, JBO-
KOMITOHEHTHI, TPHKOMITOHEHTHI Ta TTOJIIKOMITOHEHTHI.

OIHOKOMIIOHEHTHI TEPMiHH CKJIAIAIOTh JIUIIC HEBEIUKY
YaCTHHY BIJ{ 3arajbHOI KiuTbKocTi (Ommm3pko 100 omuHUII,
6ust 12.3%). B cBoro uepry, 180 —, TPbOX- Ta MOJIIKOMIIOHE-
HTHI TEPMiHH CTaHOBJISITH OCHOBY MPUKOPJOHHOTO BOKaOy-
msipy (puc.l). YV jpaHiii cTaTTi A€TANBHO PO3TISIAIOTHCS
HOJIIKOMIIOHEHTHI TepMiHU-CJIoOBOCcHONydeHHs. [loikoMmo-
HeHTHi TepMinu-cioBocnonyuerHs (TC) — nocuts crienudi-
YHa KaTeropis aHrIHCbKUX TEPMIHIB, TOMY IO ISl YaCTHHA
TepMiHiB cTaHOBUTH Jiviie 9.3% (116 oquHMIp), aje Tpo.y-
KTUBHUX MOJENEH iCHye OinbIe, HiXK y IBO- 1 TPHOXKOMIIO-
HEHTHHX. Y BiJICOTKOBOMY BimgHOMIEHHI Outbmmicte TC
(70%) mictsate 4 kommoneHtH, 30% - 5 1 Ginblile KOMIOHEH-
TiB. Bimbmmicte KOHCTpYKHiH € HOMIiHATHBHUMH (76 onm-
HUIB, 65.5%), B Toi Yac, sk miechiBHi TC CTaHOBIATH
34.5% (40 oquHUI).

m ]-kommnoneHTHi (8.1%)
2-xoMIoHeHTHi (48.6%)

605 = 3-xomnoHeHTHi (34.0%)

® [10J1iKOMIIOHEHTHi (9.3%)

Puc. 1. BincoTkoBe BiTHOILIECHHS TEPMiHiB-CIIOBOCIIOIYYEHb 32
X KUIbKICHUM CKJIaJIOM

Hamu Oyio BHUSIBIIEHO 1 MpoaHaNi30BaHO 68 MpPOTyKTUB-
HUX MOJIeNeH, 3a IKUMH OyJ10 yTBopeHo 116 momikoMmoHeH-
tHUX TC. Jlo HaWOLIBII Y)KUBAHUX MOJIETIei HaIeKaTb:
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® Adj+N+N+N (10 omunumpb, 8.6%): civilian law en-
forcement officer, national border service provisions, senior
Coast Guard Officer ta inri.

¢ V+Adj+N+N (7 oaunuis, 6%): conduct initial safety
inspection, demarcate the state border line, identify implicit
asylum request ta imi.

® V+N+Prep+Adj+tN (6 ommmmip, 5.2%): enter the
country in an irregular manner, lodge applications for
international protection, provide detail about financial
condition Ta imi.

¢ N+N+N+N (5 ogunnis, 4.3%): Coast Guard flight
crew, Navy Rescue Swimmer course, Radio Frequency Iden-
tity Device Ta iHri.

o Adj+N+Prep+N+N (5 oxunmi, 4.3%): strong evidence
of photo substitution, strong indication of photo substitution,
technical means of vehicle recognition ta ixmi.

® N+N+PreptAdj+N (3 omuuumi, 2.6%): police force
with military status, the EU Charter of Fundamental Rights,
Uniform Code of Military Justice.

® V+N+Prep+N+N (3 omunmiii, 2.6%): be the subject for
border checks, determine compliance with entry
requirements, verify compliance with entry requirements.

® \/+N+Prep+V3+N (3 oaunui, 2.6%): construct a fleet
of armed vessels, maintain a fleet of armed vessels, man a
fleet of armed vessels.

® VAN+N+N (3 omunuiy, 2.6%): enforce the “Zero
Tolerance” program, have law enforcement authority,
interpret body language responses.

¢ VV+N+Prep+N+Ving (3 oaunui, 2.6%): identify signs
of human trafficking, identify victims of human trafficking,
spot signs of human trafficking.

3HayHa YacTHHA Moz[eneﬁ MOTIKOMIIOHEHTHHX TCpMiHiB
BIXMBACTHCS JIMIIC T10 IBA pa3u:

o N+Adj+N+N: Army Criminal Investigation Command,
Guardia Civil Officers’ Academy.

¢ N+Conj+Adj+N+N:  Asylum and international
protection procedures, weapon or combat systems depart-
ment.

® N+N+Conj+N+N: asylum seekers and aliens’ rights,
Facility Design and Construction Center.

o Adj+N+Prep+Adj+N: European  Agency  for
Fundamental Rights, transit point from a non-Schengen
country.

® N+N+Conj+N+N: asylum seeckers and aliens’ rights,
Facility Design and Construction Center.

e Adj+Adj+N+Adj+N: full-time active duty civilian per-
sonnel, full-time active duty military personnel.

o Adj+Adj+N+N: International Civil Aviation Organiza-
tion, operative combat border command.

¢ VVing+N+Prep+N+N: preserving evidence at a crime
scene, marking evidence at a crime scene.

¢ Adj+N+Prep+N+Ving: parental consent on children
travelling, potential victim of human trafficking.

® \/+Prep+N+Prep+Adj+N: be on the lookout for illegal
equipment, deal with passengers in a respectful way [1, 3, 4,
5].

Haiibubliia  KiJIBKICTh  HOJIIKOMIIOHEHTHUX — TEPMiHIB-
CJIOBOCIIOJTYYCHDb — MaJ'IOHpOHyKTI/IBHi 1 BXKMBAIOTLCS JIMIIIE
o 1 pazy:

¢ Adj+N+N+Prep+Adj+N: Air Force Office of Special
Investigations.

¢ N+N+Prep+Ving+Adj+N: airport alert on preventing
illegal migration.
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e Adj+N+Ving+N: airport-internal passenger handling
system.

® N+Prep+N+Conj+N+N+N: Bureau of Navigation and
Steamboat Inspection Service.

® N+Prep+Adj+N+Prep+Adj+N: Charter of Fundamen-
tal Right of the European Union.

* N+N+Prep+N+N: collecting evidence at a crime scene.

® N+Prep+Adj+Ving+Prep+V3+N: detection of interna-
tional trafficking in stolen vehicles.

® N+Prep+N+Prep+Adj+N: displacement from the coun-
try of habitual residence.

® N+Prep+N+Ving+N: identification of human traffick-
ing victim.

¢ Adj+Ving+Prep+Adj+N: illegal crossing of the state
border.

¢ VV3+N+N+N: integrated border management concept.

® Adj+N+Prep+Ving+Prep+N+N: legislative instruments
on trafficking in human beings.

® Adj+Adj+Conj+N+N: maritime humanitarian and safe-
ty organization.

o Adj+Adj+Adj+N: Master Chief Petty Officer.

o N+Prep+N+Prep+N+Prep+N: obligation of recognition
of victims of crime.

® N+Prep+N+N+Conj+N: Office of Navigation Safety
and Waterway Services.

® N+Ving+Prep+N+Ving: officer training on human traf-
ficking.

¢ VV3+n+prep+n+Ving: presumed victims of human traf-
ficking.

e Adj+Conj+Adj+N+Prep+N: professional and respectful
treatment of passengers.

® Ving+N+V+Adj+N: promoting measures to enhance
national security.

¢ Ving+Adj+Adj+Adj+N: promoting safe and efficient
maritime transportation.

¢ Ving+N+Prep+Adj+N: promoting the collection of na-
tional revenues.

¢ VVing+N+Prep+N+Conj+N+Ving+Adj: promoting the
preservation of life and property following maritime inci-
dents.

® N+Adj+Adj+N: Rezekne Higher Educational Institu-
tion.

® Adj+N+N+Ving+N+N: Royal
Marechaussee Training and Expertise Center.

® N+Prep+N+N+Prep+N: The Academy of the Police
Force in Bratislava.

© N+N+Prep+N+N+N: the Avram lanku School for Bor-
der Police Agents.

¢ Adj+Conj+V3+Ving+N+Prep+Adj+N+Prep+N:  The
Basic and Advanced Training Centre of the Federal Police
in Eschwege.

© N+N+N+Prep+Adj+N+N+N+Prep+N+Prep+N+Prep+
N: The Border Guard School of the State Border Guard
Service of the Ministry of the Interior of Lithuania.

® N+Prep+Adj+Conj+Adj+Ving+Prep+N+N: the School
for Basic and Further Training of Border Personnel.

® \/3+N+N+N+N+N: the United Kingdom Border Force
Operations Manual.

¢ Adj+Conj+V3+Ving+N+Prep+Adj+N: the Basic and
Advanced Training Centre of the Federal Police.

¢ Ving+Prep+N-+Conj+Adj+N: trafficking in drugs and
psychotropic substances.

¢ N+Conj+N+Prep+N+N: validity and authenticity of
travel documents.

Netherlands



Science and Education a New Dimension. Philology, VI(54), Issue: 183, 2018 Nov. www.seanewdim.com

o N+Prep+Adj+N+N: Violations Of Intellectual Proper-
ty Rights.

¢ \/+N+Conj+N+N: apply spray and gas techniques.

® \/+N+N+Prep+N: assess the passport pages for con-
sistency.

® \/+Prep+N+Prep+N+Conj+N+N: be in line with the
Schengen and the EU acquis.

® \/+V3+Prep+Adj+N: be referred for protection proce-
dure.

® \/+Ving+Prep+N+N+Conj+N: combat trafficking in
consumer goods and meat.

¢ VV+Ving+Prep+N+Conj+Adj+N: combat trafficking in
drugs and psychotropic substances.

¢ V+N+N+VING: conduct law enforcement training.

¢ VV+Prep+Adj+N+N: cooperate with civil society organ-
izations.

® \/+Adj+N+Conj+N: ensure public safety and security.

® \/+N+Prep+Adj+N+Adj+N: ensure the observance of
the state border juridical regime.

® VV+V3+Conj+Adj+N: identify falsified and suspicious
documents.

® VV+Adj+N+N+N: promote a European border guard
culture.

® \/+Adj+N+Prep+N+Conj+N: protect the free exercise
of rights and freedoms [1, 3, 4, 5].

YOTHPHOXKOMIIOHEHTHI TEPMIHU-CJIOBOCIIOIYUESHHS Mic-
TATh abpeBiaTypu Ta BJAacHI Ha3BW, SIK 1 JBOX- 1 TPHOXKO-
mroHeHTHi. Cepeny abpeBiatyp 4 pasu BXKUBaeThesi abpeBia-
typa EU: Charter of Fundamental Right of the European
Union, EU data protection law, the EU Charter of
Fundamental Rights, be in line with the Schengen and the
EU acquis.

BracHi Ha3BH BXXHBAIOTHCS TNICPCBA’KHO B Ha3BaX BUIIUX
yuboBux 3akiamiB (7 omunune): Estonian Academy of
Security Sciences, Rezekne Higher Educational Institution,
Royal Netherlands Marechaussee Training and Expertise

Center, the Academy of the Police Force in Bratislava, the
Avram lanku School for Border Police Agents, the Basic and
Advanced Training Centre of the Federal Police in Eschwe-
ge, the Border Guard School of the State Border Guard
Service of the Ministry of the Interior of Lithuania. Brachi
Ha3BH TaKO)XK BHKOPHCTOBYIOTHCS [IBiUi B Ha3BaX KEPiBHUX
JOKYMEHTIB, SIKi PETJIAMEHTYIOTh 3aXHCT KOPIOHIB €BpoIu
(Charter of Fundamental Right of the European Union, the
United Kingdom Border Force Operations Manual) ta oxux
pa3 y miecnisaomy TC promote a European border guard
culture. Oxe, BiacHi Ha3BU BXXUBAIOTHCS 3araioM 10 pasis
y cknaji nomikoMnoHeHTHUX TC.

TakyuM 4YMHOM, IMEHHHUKOBI KOHCTPYKII JOMIHYIOTh Ce-
pea  TOJIIKOMIIOHEHTHUX TEePMiHiB-CIIOBOCIIONyYeHb (76
ONMHUI, 65.5%). JliecHiBHUX KOHCTPYKIH Hamu OyIo
BUsIBJICHO 1 npoananizoBano 40 (34.5%). HaiinpoaykTuBHi-
ioro € Mozens Adj+N+N+N, HaliMeHI MPOYKTHBHI MOJIe-
J1i BUKOPHCTOBYIOTHCS JIAIIIE TI0 OXHOMY pasy (47 OIMHUIE).

BucHoBku. B mporieci aHanizy CIIOBOTBIPHHX, CTPYKTYp-
HUX 1 MOP(QOJIOTIYHAX OCOOIMBOCTEH MONIKOMIOHEHTHHX
TEPMiHIB-CIIOBOCIIONIy4eHb OYIJI0 BUSIBIICHO, 10 IaHA CYKYTI-
HICTh TEPMIiHOJIOTIYHUX OIMHUIL CTAHOBUTH JvIre 9.3% Bifg
3arabHOI KimbKocTi. B Xomi mocmimkeHHsT Oyno mpoaHai-
30BaHO 116 TepMIHOJIOTIYHUX OIMHHIb, SIKi TIOOY/IOBaHI 3a
68 TPONYKTHBHUMH CXEMaMH, HAWIPOIYKTUBHIIIMMH 3
sikux BusiBIUIMCA Ti TC, e IMEHHUKH KOMOIHYIOTBCS 3 TIpH-
KMeTHUKamMu abo jiecinoBamu. 47 MoJenei € MajonpoIyK-
THUBHUMH, TaK-sIK JaHi TEPMIHOJIOTIYHI OJUHUIN BXXUBAIOTH-
cst e 1o 1 pasy. 3a YaCTHHOMOBHOIO HAJICKHICTIO OLjTb-
LIICTh KOHCTPYKLIH € iMeHHMKOBHMH (65.5%), pemra —
JiecniBHI KOHCTpYKLi (34.5%). SIK 1 HIII TUIN IPUKOPIOH-
HUX OJTIHUIIB, TIOJTiIKOMITOHSHTHI TEpMiHH-
CIIOBOCTIONTYYEHHSI MOXKYTh MICTHTH y CBOEMY CKiagi abpe-
BiaTypH Ta BJACHI Ha3BW, IO 3yMOBJICHO CIICIU(IKOIO X
(YHKITIOHYBaHHSI.
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Word-formation and structural features of English border guard polycomponent word-combinations

O. Yankovets

Abstract. The article is devoted to the problem of English border guard polycomponent terms. The article describes polycomponent English
terms as a set of terminological lexical units, which refer to terminological concepts. Percentage ratio of polycomponent terminological units
in the English border guard terminology system is determined. The productive models of polycomponent terms of the border guard sphere,
their morphological features and combinatorial properties are described. The proportion of four-, five-, and polycomponent terms is deter-
mined. Examples of the use of abbreviations and proper names within the field of polycomponent terms are given.

Keywords: border guard terminology, structure, polycomponent, productive model.
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